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http://ville.montreal.qc.ca/saint-laurent

GENERAL INFURMATIUN

& Asingle phone number: 514 855-6130 [ /bibliotheques.saint.laurent

BIBLIOTHEQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT
1380, rue de I'Eglise, Saint-Laurent (Québec) H4L 2H2

BIBLIOTHEQUE DU BOISE

2727, boulevard Thimens, Saint-Laurent (Québec) H4R 1T4
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Regular schedule

Summer schedule*

Regular schedule

Summer schedule*

Monday 10 a.m. - 9 p.m. 10 a.m. - 8 p.m. Monday 10 a.m. -9 p.m. 10 a.m. - 8 p.m.
Tuesday 10a.m. -9 p.m. 10 a.m. - 8 p.m. Tuesday 10 a.m. -9 p.m. 10 a.m. - 8 p.m.
Wednesday 10a.m. -9 p.m. 10 a.m. - 8 p.m. Wednesday 10 a.m. - 9 p.m. 10 a.m. - 8 p.m.
Thursday 11am. - 8 p.m. 11 a.m. - 8 p.m. Thursday 10 a.m. - 8 p.m. 10 a.m. - 8 p.m.
Friday 11 am. -8 p.m. 11 a.m. - 8 p.m. Friday 10 a.m. - 6 p.m. 10 a.m. - 6 p.m.
Saturday 10 a.m. - 5 p.m. 10 a.m. - 4 p.m. Saturday 10 a.m.- 5 p.m. 10 a.m. - 4 p.m.
Sunday 10a.m. - 5 p.m. 10 a.m. - 4 p.m. Sunday 10 a.m.- 5 p.m. 10 a.m. - 4 p.m.

*Summer schedule : From June 25 to Labour Day *Summer schedule : From June 25 to Labour Day

Free services

e Document loan available at home for people with reduced mobility (514 855-6130). [€§

e Wi-Fi Internet access.

e Computer workstations with Internet access and Microsoft Office suite (Word, Excel, PowerPoint).

® Email reminder for overdue items.

e |nterlibrary loans for Montréal's library network.

® loan of tablet computers.

® |oan of Playstation3, Xbox 360, Wii and WiiU games.

® |oan of e-readers (Bibliothéque du Vieux-Saint-Laurent).

e Work spaces (six rooms at the Bibliothéque du Boisé, one room at the Bibliothéque du Vieux-Saint-Laurent).
e Training room (Bibliothéque du Boisé).

Online resources
® bibliomontreal.com : e-books, computer courses, online music, online games, language courses and hundreds
of Québec, Canadian and international newspapers and magazines.

® bibliomontreal.com/bibliojeunes : Internet portal aimed at 6 to 12 year-olds and their parents
(SOS devoirs, information on various subjects, etc.).

¢ nelligan.ville.montreal.qc.ca : e-catalogue of all collections found in Montréal libraries.
Online reservations, loan renewals, and subscriber account tools.

‘2’ Saint—LaErent
Montréal

Published by the Direction de la culture, des sports, des loisirs et du développement social
Borough of Saint-Laurent, June 2013


http://www.bibliomontreal.com
http://www.bibliomontreal.com/bibliojeunes
http://www.nelligan.ville.montreal.qc.ca

GRAND

OPENING.
FOR EVERYONE. FREE.

JULYB 7 2013

* GUIDED ACTIVITIES

COME MEET o EVENTS WITH AUTHORS
AUTHOR DANY LAFERRIERE, * FAMILY ACTIVITIES
EVENT SPOKESPERSON! o SELF-GUIDED TOUR OF THE FACILITIES

o TOUR OF THE RESERVE MUSEALE (MUSEUM RESERVE)
* DOOR PRIZES

NO LOANS OR MEMBERSHIPS WILL BE PROCESSED ON JULY 6 AND 7.

lemusée

esMaitres ‘2’ Saint-Laurent
o | Montréal

ENTENTE SUR LE DEVELOPPEMENT CULTUREL DE MONTREAL ‘

Culture
et Communications

Montréal 63 Québec Kl /bibliotheques.saint.laurent


http://www.facebook.com/bibliotheques.saint.laurent
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STORY TIME
e —

VBIBLIOTHEQUE DU BOISE YBIBLIOTHEQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

Stories, nursery rhymes, crafts and games for toddlers and young
children. Free admission. Parent or guardian must accompany child.

Stories, nursery rhymes, crafts and games for toddlers and young
children. Free admission. Parent or guardian must accompany child.

STORY TIME - in English

July 10 to August 14 [ Wednesdays / 10:30 a.m.
3 to 5 years old

STORY TIME - in English

June 20 to August 15 / Thursdays / 10:30 a.m.
3 to 5 years old

STORY TIME - in French

July 9 to August 13 [ Tuesdays / 10:30 a.m
3 to 5 years old

STORY TIME - in French

June 19 to August 14 [ Wednesdays / 10:30 a.m.
3 to 5 years old

STORY TIME - Bilingual

July 11 to August 15 / Thursdays / 10:30 a.m
18 months to 3 years old

STORY TIME - Bilingual

June 18 to August 13 [ Tuesdays / 10:30 a.m.
18 months to 3 years old

FAMILY STORY TIME - Bilingual

July 13, July 27, August 10 / Saturdays / 10:30 a.m
3 to 7 years old

FAMILY STORY TIME - Bilingual

June 22, July 6, July 20, August 3, August 17 / Saturdays / 10:30 a.m.

3 to 7 years old

PYJAMA STORY TIME - Bilingual

PYJAMA STORY TIME - Bilingual

© Photo by Michel Leblanc for Fondation Gracia



PRACTISE YOUR READING SKILLS

VBIBLIOTHEQUE DU BOISE UBIBLIOTHEQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

LIS AVEC PITOU - in French LIS AVEC PITOU - in French

June 16, July 14, August 11 / Sundays / 10:30 a.m.

7 to 10 years old

Under the supervision of an animal-assisted therapist, youngsters
read to Capitaine, who will listen to them very closely!
Registration required.

PLAISIR DE LIRE - In French

June 20 to August 15 [ Thursdays / 4 p.m.
6 to 12 years old

Volunteers will provide assistance with individual and
personalized reading. free admission.

Photo: Capitaine

July 14, August 11 / Sundays / 1:30 p.m.

7 to 10 years old
Under the supervision of an animal-assisted therapist, /
youngsters read to Capitaine, who will listen to them very o
closely! Registration required. , / _ “ D
r
/

GAMES

YBIBLIOTHEQUE DU BOISE YBIBLIOTHEQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT
LET'S PLAY! - Bilingual LET'S PLAY! - Bilingual

July 28, August 25 [ Sundays [ 2 p.m. June 23, July 21, August 18 / Sundays / 2 p.m.

5 years old + 5 years old +

Activity leaders present to provide instructions. Activity leaders present to provide instructions.

Free admission. Free admission.

VIDEO GAMES - Bilingual
July 13 / Saturday / 10 a.m. E m m m

6 to 12 years old

Mini-tournament for parents and children on a theme selected Ef_'a E-\r_'a %% E:Rl E—E{l

by the reading club. Registration required. “j
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GUIDED ACTIVITIES

e

4BIBLIOTHEQUE DU BOISE

YBIBLIOTHEQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

Registration required.

Registration required.

WEDNESDAY ADVENTURES

July 10 [/ Wednesday / 2 p.m. [ 6 to 12 years old / Bilingual
Introduction to the reading club, reading suggestions,
arts and crafts.

July 17 [ Wednesday / 2 p.m /[ 6 to 12 years old / in French
Cooking workshop: Mexico

Children will prepare a Mexican recipe, supervised by an activity
leader.

July 24 | Wednesday / 2 p.m. / 6 to 8 years old / Bilingual
Discovering new board games!
Activity leaders present.

July 31 [ Wednesday / 2 p.m. [ 9 to 12 years old / Bilingual
Discovering new board games!
Activity leaders present.

August 7 [ Wednesday / 2 p.m. [ 8 to 12 years old [ in French
The secret life of objects

As part of a workshop on object theatre, children will discover the
most creative uses for various objects and learn how to manipulate
the objects to make them come alive.

August 14 [ Wednesday / 2 p.m. / 6 to 12 years old / Bilingual
Méga-brico
Arts and crafts on a theme selected by the reading club.

TUESDAY ADVENTURES

June 25 [ Tuesday / 2 p.m. [ 6 to 12 years old / Bilingual
Introduction to the reading club, reading suggestions, arts
and crafts.

July 2 [ Tuesday / 2 p.m. [ 8 to 12 years old [ in French
Discover your city

Live storytelling. In a quiz format, children will tour and learn
about Montréal.

July 9 / Tuesday / 2 p.m. / 6 to 8 years old / Bilingual
Discovering new board games!
Activity leaders present.

July 16 [ Tuesday / 2 p.m. [/ 9 to 12 years old / Bilingual
Discovering new board games!
Activity leaders present.

July 23 [ Tuesday / 2 p.m. / 6 to 12 years old /
in French
Cooking workshop: Mexico

Children will prepare a Mexican recipe, supervised by an
activity leader.

July 30 / Tuesday / 2 p.m. [ 6 to 12 years old / Bilingual

surprise activity!

August 6 / Tuesday / 2 p.m. [ 8 to 12 years old [ in French
The secret life of objects

As part of a workshop on object theatre, children will discover
the most creative uses for various objects and learn how to
manipulate the objects to make them come alive.

August 13 [ Tuesday / 2 p.m. / 6 to 12 years old / Bilingual
Méga-brico
Arts and crafts on a theme selected by the book club.




GUIDED AGTIVITIES
e

VBIBLIOTHEQUE DU BOISE

Les Aventuriers voyageurs

YBIBLIOTHEQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

Free admission.

Registration required.

SATURDAY TRAVELS

July 20 / Saturday / 2 p.m. / 6 to 12 years old /

In French

Introduction to travelling

Meet a world traveller who has visited 22 different
countries! Equipped with a backpack and memories
from the four corners of the globe, the guest will
tell stories about his travels and teach his audience
how to use a map of the world.

© Franck Sylvestre, photo by G. Dutil

August 3 [ Saturday / 2 p.m. / 5 to 12 years old /
in French

Pirates of the Caribbean: Moctezuma's Revenge
This show combines the worlds of theatre,
storytelling, puppetry and masked games in a story
about the adventures of Captain K.

SATURDAY TRAVELS

July 29 [ Saturday / 2 p.m. [/ 6 to 12 years old / In French

Introduction to travelling

Meet a world traveller who has visited 22 different countries! Equipped with a
backpack and memories from the four corners of the globe, the guest will tell
stories about his travels and teach his audience how to use a map of the world.

Rosette D/Aragon

July 13 / Saturday / 2 p.m. [/ 6 to 12 years old /

In French

A trip to ltaly

This trip to the land of Pinocchio involves participants
in a joyful mix of dance, stories and music that recreate
commedia dell'arte street theatre, typical of Italians'
love of fun.

Silvi Belleau

July 27 [ Saturday [ 2 p.m. [ 8 to 12 years old /

In French

Initiation to Kathakali (Indian dance)

Kathakali, an epic style of theatre noted for its detailed
gestures and facial expressions, originates in the
southern Indian state of Kerala. For today's young
people, this performance art combines the popular
comedy of commedia dell'arte with the rigor of martial
arts. Participants will learn the basics of Kathakali:
body movement, facial expressions and mudras, highly
stylized hand gestures. A trip to another world!

August 10 / Saturday / 2 p.m. [ For the whole family

Spectacle de danse de marionnettes africaines

Qui vivra verra. Ce spectacle conjugue mythes, contes et danse dombolo,

le tout animé par des marionnettes sous le rythme de la musique africaine.
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TD READING GLUB

q> HOW 00 | PARTICIPATE? (IR

June 18 to August 12 / 3 to 12 years old
Obtain a reading kit, available in the Youth Section, and read
books of your choice on the topic of travelling.

YBIBLIOTHEQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT +CENTRE DES LOISIRS

TD READING CLUB OPENING NIGHT TD READING CLUB CLOSING PARTY

August 17 / Saturday [ 2 p.m. [ For the whole family / in French
The Caravane troupe presents Colores. The mysterious Colores
emerges from a rainbow, inviting audiences to follow as she dances
around the Earth to the sound of drums played by Sonores. From
Peru to Japan, by way of Mali, Egypt and Russia, dance, music

and theatre come together in a multicultural and festive spirit. In
addition: surprises and drawings for prizes for all TD Reading Club
members.

Atrip to Asia PASSES REQUIRED
June 18 / Tuesday / 6:30 p.m. [ 6 to 12 years old / in French Passes available f.rom August 12 to 16
A trip to Asia with Rosette d'Aragon at the Youth Section.

An invitation to travel to far-off Asia, during which reading club
members, through musical stories, will visit China, Korea and
Japan. This imaginary trip will be full of music and feature the
sounds of instruments such as the shamisen, erhu, Tibetan bowl|
and several others.




AGTIVITIES FOR TEENS
e

4BIBLIOTHEQUE DU BOISE

THURSDAY ENTERTAINMENTS - Free admission _ SATURDAY FUN

July 13 / Saturday / 2 p.m. [ in French
Manga drawing workshop

July 11 / Thursday / 4 p.m.: Movies

Madame Tutli Putli (in French) Registration required.

Madame Tutli-Putli monte a bord d'un train de nuit,

trainant avec elle tous ses biens. Voyageant en solitaire, July 27 / Saturday / 2 p.m. [ in French

elle partage sa cabine avec des étrangers d'apparence Organizing your first trip

tantot bienveillante, tantot menagante. Quand tombe la This talk provides tips and advice on means of travel,
nuit, elle se retrouve au cceur d'une angoissante aventure inexpensive accommodations, safety rules, budgets
métaphysique, ot la réalité se confond avec le réve. and planning a travel itinerary that highlights the best
Montez a bord, le train de nuit vous attend. places to visit. Free admission.

www.onf.ca/film/madame_tutli_putli

Higglety Pigglety Pop! ou La vie a sGrement plus
a offrir (in English with French subtitles)

Suivez Jennie dans sa quéte pour acquérir de I'expérience Those with an interest for fashion will enjoy this

et réaliser son réve : devenir la vedette du Grand Théatre Workshop’ which includes bu||d|ng a fashion collection
de ma Mére I'Oye. Une aventure surréaliste, pleine de based on the recent trends.

rebondissements et étonnamment émouvante.
www.onf.ca/film/higglety_pigglety_pop_fr

July 18 / Thursday / 4 p.m. [ Bilingual: Board games
Activity leaders present.

July 25 / Thursday / 4 p.m. [ Bilingual: Video games
Come see what's new.

August 1st [ Thursday / 4 p.m.: Movie

Les boxeuses de Kaboul
(in English with French subtitles)

De jeunes Afghanes s'entrainent pour devenir des
boxeuses de calibre mondial, sans bénéficier de la moindre
installation au stade national ou, jusqu'a récemment,

les talibans exécutaient des femmes. Loyales a leur pays,
elles osent néanmoins défier les traditions. Inspirées

par leur entraineur, ces courageuses athlétes risquent la
persécution et révent ouvertement de leur avenir et méme
d'une présence aux Jeux olympiques de 2012.
www.onf.ca/film/boxeuses_de_kaboul

August 8 / Thursday / 4 p.m. [ Bilingual: Board games
Activity leaders present.

August 15 / Thursday / 4 p.m. / Bilingual: Creative workshop



http://www.onf.ca/film/madame_tutli_putli
http://www.onf.ca/film/higglety_pigglety_pop_fr
http://www.onf.ca/film/boxeuses_de_kaboul
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AGTIVITIES FOR ADULTS
e

4BIBLIOTHEQUE DU BOISE

MUSIC AND COFFEE

Take a musical break in the coffee shop
July 11 and August 15 / Thursdays / 12:15-12:45 p.m.
July 24 and August 28 / Wednesdays / 6-6:30 p.m.

LITERARY BREAK

Readings from various literary genres in the coffee shop
July 16 and 30, August 13 and 27 [ Tuesdays /
12:15-12:45 p.m.

Artists from the Montréal metro Orange Line

August 13 [ Tuesday / 6 p.m.

Montréal's metro system is known for the architectural variety
of its stations and for its impressive collection of public art. As
part of an exhibition on artists whose works adorn the Orange
Line, Benoit Clairoux looks at these artists and their work in
pictures and stories. A historian by training and an enthusiast of
Montréal's metro since childhood, Benoit Clairoux is the author of
Le métro de Montréal, 35 ans déja, published in 2001 by Editions
Hurtubise HMH. Since 2002 he has served as an adviser to the
Société de transport de Montréal (STM) (see Page 14).

Urban development in Montréal during the 20th century:
from the hideous to the delightful

August 20 / Tuesday / 6 p.m.

From the end of the 19th century to today, Montréal's
development was modeled on major urban concepts prevalent
in the Western world. From its early vocation as an industrial
city known as the “city of a hundred spires,” Montréal, starting
in the 1950s, fell prey to new approaches to urban development
that destroyed old city centres in favour of suburban growth.
Fortunately, this trend lessened over time, giving way to a new

era which saw the revitalization of urban life. &BlBLlOTHI‘EQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

Daniel Bédard, speaker

WORKSHOP
| WORKSHOP_

Composting made simple with Eco—quartier de Saint-Laurent
June 6 [ Thursday / 6 p.m.
Learn all about composting, a simple way to reuse residual waste!

Mandatory registration in the Adult Section:
514 855-6130, ext. 4737

Introduction to new technology used in the library
Schedule to be determined.

© STM Archives
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AGTIVITIES FOR ADULTS
e

YBIBLIOTHEQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

LUNCHTIME TALKS

Maximum of 60 people. First come, first served

Dear Vieux-Saint-Laurent

June 12 [ Wednesday / 12 p.m.

Presented by Héléne Jasmin, a proud Saint-Laurent native

A village core develops around three hubs: church, convent and college.
A transportation hub as well, since the time of the omnibus, then the
tramway... to today's metro. In Saint-Laurent, you can't talk about
transportation without mentioning a key company: Canadair, which
eventually became part of the larger Bombardier family of companies.
Once-bustling businesses—such as Millar, Lapointe, Grou—slowly
disappear as progress makes large strides. In addition to an examination
of Saint-Laurent's built heritage, this talk will also focus on Saint-
Laurent's old families, notable citizens, artists from the Compagnons

de saint Laurent troupe, writers passing through, and the priests and
nuns of the Sainte-Croix community. The presentation will feature
visual elements (a few hundred pictures) drawn primarily from private
archives, notably those of the Jasmin, Larose and Grou families.

A pictorial tour of Alaska

July 10 / Wednesday / 12 p.m.

Visit the Alaska Highway through the pictures of professional
photographer David Rogers, with stops in Whitehorse, Skagway and
Fairbanks. Then discover Denali National Park, site of Mount McKinley,
the highest mountain in North America. After a visit to Anchorage, the
speaker takes you on a cruise through Alaska's Inside Passage.

Eight plants on your plate
August 14 [ Wednesday / 12 p.m.

A horticulturalist by training, Sylvie
Fullum is an expert in the aromatic
and medicinal plants of France and
Québec. In this talk, she takes a new
look at eight often-used but little-
known or misunderstood aromatic
plants, discussing some of their
history and their medical benefits.
A tasting will follow the talk.

BOOKS AND PIXELS - Everything you've ever wanted to
know about books, tablet computers and e-books
June 19 [ Wednesday / 10 a.m.

You'll learn about the main e-book
formats, digital copyright, books and
tablets, reading software and the
main sources of e-books. Speaker
Robert Martin is an information
technology consultant, publisher and
writer for the following website:
www.livresetpixels.com

Mandatory registration in the Adult Section:
514 855-6130, ext. 4737

Introduction to the Nelligan catalogue - in French

How to search for books, movies or CDs in the Montréal library
system catalogue. How to reserve and renew your items
remotely through your personal account. This training requires
that participants have access to the Internet.

Registration required.

Introduction to computer technology
Schedule to be determined.


http://www.livresetpixels.com
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THE LIBRARY IN THE GCOMMUNITY
e

THE LIBRARY IN THE PARK

June 17 to August 23
Books for all ages, to borrow or to read onsite. Valid library card or carte-loisirs required for
loans. Possibility to become a member onsite. Families, daycares and day camps welcome!

SCHEDULE LOCATIONS

Monday Parc Poirier, 2-4 p.m.

Tuesday Parc Hartenstein, 10 a.m. to 12 p.m. [ Parc Painter, 3-5 p.m.
Wednesday Parc Noél-Nord, 10 a.m. to 12 p.m. [ Parc Saint-Laurent, 2-4 p.m.
Thursday Parc Houde, 4-6 p.m.

**Kiosk onsite during special events organized in the parks throughout the summer.**

BOOKS OUTDOORS

June 24 au August 15/ 5 to 12 years old
Reading out loud to children in Saint-Laurent's parks

AIVRES Pang

A RUr
SCHEDULE LOCATIONS

Wednesday, 1:30-3 p.m. Parc Royal HLM

Facing 1455, rue Elizabeth

Wednesday, 3:30-5:30 p.m. Parc Beaulac

1505, rue Cardinal (next to water games)

Tuesday, 3:30-5 p.m. Parc Painter

260, rue Marcotte, near Quenneville (next to the pool)

Parc Saint-Laurent
845, rue Poirier, corner of Barré

Tuesday, 5:30-7 p.m.

BIBLIOBUS: A MOBILE LIBRARY FOR YOUNG PEOPLE!

Thursdays / Every two weeks / 2:30-6 p.m. / For all
TD Reading Club: Corner of Chameran and Bleignier (next to Ecole Henri-Beaulieu)
Information and schedule: 514 872-5690 or ville.montreal.gc.ca/biblio/bibliobus



http://www.ville.montreal.qc.ca/biblio/bibliobus

AGTIVITIES IN NATURE!
e —

ACTIVITIES IN THE PARC MARCEL-LAURIN WOODLAND AND BRUNANTE BASIN

ACTIVITY

By whom?

Where?

Meeting
Point?

When?

What?

INFORMATION

Parc Marcel-Laurin woodland: ville.montreal.qc.ca/saint-laurent/boisemarcellaurin

How to live side-by-
side with urban wildlife

Eco-quartier de
Saint-Laurent

Brunante Basin

Corner of Boulevard
Poirier and Rue des
Harfangs

Thursday, June 13,
5:30-7 p.m.

Come learn why feeding
wildlife is detrimental to
the animals' growth as
well as their survival.

Birdwatching excursion

Club d'ornithologie
d'Ahuntsic (COA)

Parc Marcel-Laurin
woodland

Departure from the
Aréna Raymond-Bourque,
2345, boulevard Thimens

Sunday, June 30,
9 a.m. to noon

Observe a variety of birds in
the woodland with the help
of an experienced bird-
watcher.

Biodiversity: ville.montreal.qc.ca/saint-laurent/biodiversity

Learn about
urban wildlife

Eco-quartier de
Saint-Laurent

Parc Marcel-Laurin
woodland

Departure from the
Bibliothéque du Boisé,
2727, boulevard Thimens

Wednesday, August 14,
6-7 p.m.

Learn to recognize the signs
of a variety of wildlife.

13

The woodland is moving

Eco-quartier de
Saint-Laurent

Different parks of
Saint-Laurent

Neighbourhood street
parties

All summer long!

Meet up with activity
leaders from Eco-quartier de
Saint-Laurent, who will talk
about the environment and

the natural splendour of the
Parc Marcel-Laurin.


http://ville.montreal.qc.ca/saint-laurent/boisemarcellaurin
http://ville.montreal.qc.ca/saint-laurent/biodiversity
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BIBLIOTHEQUE DU BOISE
EXHIBITION CENTRE

e

ARTISTS OF THE ORANGE LINE

Exhibition at the Musée des maitres et artisans du Québec Monday CLOSED
From July 6 to September 29, 2013 . . . . Tuesday 1-6:30 p.m.
Art surrounds us and, today, every public construction or renovation project
is embellished by an original creation commissioned from a professional Wednesday 1-6:30 p.m.
artist. This wasn't always the case, however. Those who designed Montréal's Thursday 1-8 p.m.
metro in the 1960s were pioneers in the area of public art, given that from Friday 1-8 p.m.
the very beginning of the metro project they were determined to adorn the Saturday 1am. to 4 pm.
metro's underground stations and corridors with works of art. This exhibition

Sunday 11 a.m. to 4 p.m.

allows viewers to revisit the works that dot our environment, exploring the
context in which the works were produced. Viewers can also learn about the
creativity of the Orange Line artists by seeing a never-before-seen collection
of their work, which, in their own way, testify to the variety of Québec artistic
expression from the 1960s to today.

Marcelle Ferron, verriére de la station Champ-de-mars,
1966-1968, antique glass





